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ABSTRACT

It has often been claimed that Frances Bumey (1752—1840) was influenced linguistically by
Samuel Johnson (1709-1784). Serensen (1969: 390), and otherswith him, have even called her
a''davish imitator" of the languagewhich Johnson used in his Rambler essays. Although far
from simple guesswork, quaiitative studies such as Serensen’s remain impressionistic, which
makes it difficult to incorporate his (and similar) observations in quantitative socio-histoncal

linguisticstudiesof the Englishlanguage. In the present study, the question whether Burney was
indeed a serious imitator of Johnson's usage is answered by looking at the problem from a
guantitativerather than qualitativeperspective,and addressedwithintheframework of histoncai

socia network analysis.

KEYWORDS: histoncai sociolinguistics, socia network analysis, linguistic influence,
eighteenth-century English

L INTRODUCTION

While Samuel Johnson's (1709-1784) Dictionary(1755) and thegrammarprefaced to it played
an importantrolein the standardisation process of the English language(Baugh & Cable 1993:
266-69), his own language, too, left a lasting imprint on his readers, listeners, conversational
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160 Randy Bax

partners and correspondents. 'Johnsonese’, which can be understood to be a set of linguistic
features typical of Johnson's usage, isaterrn cornmonly used by present and earlier Johnsonians
to describe his unique style (e.g. Wimsatt 1948: 1). Johnsonese is known to be particularly
apparent in his acclairned Rambler (1750-1752) essays, and was perceived as exemplary by
many (see van Tassel 1988), not in theleast by peoplewho knew Johnson personally and infact
had become associated with hisfame. Thisrnakesit possiblethat Johnson's usageinthe Rambler
essays influenced the language of sorne of the peoplewho belonged to his social network (see
also Bax 2002; Tieken-Boon van Ostade & Bax 2001). His conternporaries, and others after
them, pointed out that this was indeed the case, though few of them did so in any systernatic
way. While qualitative studies such as Wimsatt (1948) and Serensen (1969), and many others,
are obvioudly far frorn simple guesswork, they remainimpressionistic, which rnakesit difficult
to incorporate their (and similar) observationsin quantitative socio-historical linguistic studies
of the English language.

Johnson was a likely source of influence on his readership, including rnernbers of his
circle, who morethan any other peoplewerefamiliar with both hisspoken and written repertoire.
Ashehirnself putsit in his Lives of the Poets (1779), "It isindeed not easy for any manto write
upon literature or cornmon life so as not to make himself known to those with whom he
familiarly converses, and who areacquai nted with his peculiar notions, and hishabitual phrases'
(as quoted in Bernard 1964: 63).' One of these acquaintances was Frances 'Fanny' Burney
(1752-1840). Seeing in Johnson her mentor in mattersof wordformation, shewrotein her diary,
""How delighted I wasto hear thismaster of Languages ... make wordsfor the prornotionof sport
and good-humour" (ed. Troide & Cooke 1994: 77). Her adrniration for Johnson did not go
unnoticed. James Boswell (1740-1795) quotes a passage frorn Burney’s novel Cecilia (1782)
todernonstratethat shewasoneofthe" seriousirnitatorsof Johnson's style™ (ed. Hill and Powell
1934-50iv: 389); the Monthly Review (Decernber 1782), in the same spirit, comrnented that the
book "' appearsto have been formed on the best rnodel of Dr. Johnson's” (Grau 1981: 25). The
New Monthly Magazine (January 1833) evenwent so far asto claim that Burney's acquaintance
with Johnson "' spoilt her style' (Grau 1981: 31; see also Tieken 1986: 306). But to what extent
was this really true? To what extent was Fanny Burney the "' slavish imitator” that Serensen
(1969: 390), among others, clairnsher to be? This paper tries to answer that question by looking
atitfrornaquantitative rather than qualitative perspective, and by addressing the problernwithin
the framework of socia network analysis.

II. SOCIAL NETWORK ANALYSISAND LINGUISTIC ADOPTION

An increasing number of sociolinguistsrecognisethe potential of social network analysisfor the
investigation of older stages of languages, in particular the interpretative model which Lesley
Milroy and James Milroy used intheir studiesof the Belfast vernacular in the 1980s (see Milroy
1987).2 The network concept, which was first developed to explain individual behaviour in
general that cannot be accounted for in terms of corporate group membership, has the capacity
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Traces of Johnson in the Language of Fanny Burney 161

toilluminate both innovativeand conservative patternsof linguistic behaviour. Theideaisthat
members of relatively dense and multiplex relationshipsare "' susceptibleto the obligation to
adopt group norms” (Milroy 1987: 60), density refemng to the extent to which everyonein a
given social network actually knows each other, and multiplexity to the extent to which network
ties are many-stranded. Granovetter (1973), whose article has been invaluableto the ‘weak tie
and linguisticinnovator' argument presentedin Milroy's study (L. Milroy 1987: 199), pointsout
that less integrated network members may function as bridges between a given social network
and another. Comparatively little constrained by its norm-enforcing capacities, these so-called
linguistic innovators are open to external influences, and it is through them that previously
unfamiliar terms or linguistic structures spread fiom one network to another. This is shown
schematicallyin Figure1. The links between peripheral membersof network i and individuals
A, B, and C (who each belongto anetwork of their own) are potential bridgesthrough which an
innovation spreads fiom one network to another.

members

members

Figure/: Susceptibility of peripheral group membersto external
influence, linguisticand otherwise.

Already being used on the fringes of the network, theinnovation may eventually be adopted by
the more-integrated, central group members, the so-called early adopters, whose usage is
considered to be the norm by theother speakers in the network. |f adopted by the central group
member or members, the innovation then diffuses to the other members called linguistic
followers.

It is the relationship between central group membersand linguistic followerswhichis
important in the present study. It will be argued that Johnson and Burney were membersof the
samesocial network, thefamousStreatham circle, and that Johnson, because of hisfame and his
central position in the Streatham circle, set the norm (see also Bax 2002). Streatham was the
country residence of Johnson's wealthy friends, the London brewer and Member of Parliament
Henry Thrale and hiswife Hester Lynch (Hyde 1977: 172). Asthe ownersof Streatham Place,
acountry estate also called Streatham Park or plainly Streatham, the Thralesprovidedthesetting
for many literary and political discussionstaking placeover dinner or in Mrs. Thrale's drawing-
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162 Randy Bax

room (Clifford 1968: 68). It was their friendship which kept Johnson close by, and it was his
presence Which drew other notable guests to their home between June 1766, when he became
an adopted member of the Thralefamily (Hyde 1977: 20), and October 1782, when Mrs. Thrale
gave up the estate after her husband's prematuredeath (Clifford 1968: 211).

Pratt and Denison (2000: 402) mention “private and public group consciousness” as
factors to be considered in the identification of social networks. Did the members of the
Streatham circle form an easily recognisable network, then, both to themselves and to others;
wasit acommunity, acohesivegroup “to which peoplehave a clear consciousness of belonging'
(L. Milroy 1987: 14)? The answer to this question is not as straightforward as I would wish it
to be. The Streatham circlewas an informal circle. It wasnot aformally constituted group. As
such, it did not have what Laumann et al. (1989: 66) call " officially constituted status™. This
makesit indeed, asthey argue, somewhat difficult to be a hundred percent confident that the
individual sreferred to asits membershad muchof 'the‘'we-feeling' characteristicof acorporate
group” (Laumann et al. 1989: 66). It was, however, a famous circle. When Mrs. Thrale was
taken up by Elizabeth Montagu (1720- 1800), author and leader of the eminent Bluestocking
circle, in the later 1770s, she was, McCarthy argues, never wholly a"'Blue". This was not only
because she had her own distinct sense of humour, which contrasted with the Blues' relentless
high seriousness, but also because she seemed to have resented thefact of being ‘taken up' by
Montagu at all, "'for her own salon at Streatham was fully the equal of Montagu's”* (1985: 32).°
An introduction to Streatham Park was"'a badgeof successin one's line" (McCarthy 1985: 24).
Someone who could be mentioned with Streatham in the same breath was automatically
associated with the name of Samuel Johnson. By belonging to the Streatham circle, one must
have taken some prideto bein the same room with the great author. The Thrales certainly did;
itisasmall step to assume that their guests shared similar feelings. Fanny Bumey provides a
clear example which shows that the members of the Streatham circle formed an easily
recognisablenetwork: she usedthe name"’ Streathamites'™* todenote them (eds. Troideand Cooke
1994: 195) and, asindicated by thefollowing passage from aletter of August or September 1781
to her sisters, she must have shared Mrs. Thrale’s ‘we-fedling'. ""Wehave now a new Character
added to our set, & oneof no small diversion: Mr. Musgrave, an Irish Gentleman of Fortune, &
member of the Irish Parliament”.*

III. THE ANALYSIS

For the purpose of this paper, I compiled an el ectronic corpus consisting of arandomly chosen
sample of the Rambler essayscomprising 50,000words." The corpusdoes not contain any of the
literary quotations that Johnson included in the essaysfor the reason that they are not Johnson's
own words, nor does it contain any of Johnson's so-called™ |ettersto the Rambler. These not
only represent a different style of writing but, although written by Johnson himself, they were
also meant to represent the usage of other people, his readers. The corpus furthermore contains
six samples from Fanny Bumey's private and public writing (see Table 1). [ have included three
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time-spans to make any possible language change visible. Period I predates her acquaintance
with Johnson, in period II she knew him personally, and period Il representsaperiod in her life
when the Streatham circle, with Johnson as a member, no longer existed. The question that I
would like to answer through the addition of the third period iswhether or not any adoption of
Johnsonian features was maintained, for it may be expected that an adoption is at least partly
reversed once a source of influenceislost, asin the case when a network cluster, which might
previously have acted asanorm-enforcingmechanism(Milroy 1987: 137), breaks up. Thetwo
years selected for the third period may seem a bit late, Johnson having been dead for morethan
ten years by thistime, but this hasto do with the publication of Burney's third novel, Camilla,
in 1796. Camilla was Bumey's first novel after Johnson's death, and it will be interesting to
compare the distribution of Johnsonian features in this novel with that in the other two novels
and to determine whether hisinfluence lasted. In addition, I have added a stylistic dimension
to my analysisto see if Fanny Burney also used Johnsonian languagein her private writing and
not only in her novels(see Table 1).

Table I: The corpus of Fanny Burney's language

PERIOD PRIVATE WRITING PUBLIC WRITING

(letters & journals) (prose)

total

1 (1777-78)° Evelina(1778)'

50,000words 98,894words 148,894 words
1L (1779-81) Cecilia(1782)'

118,761 words 50,000words 168,761 words
1L (1795-97)"° Camilla(1796)"

50,000 words 50,000words 100,000 words
total 218.76! waords 198,894 words

In my selection of material for analysis, I made no distinction between Burney's journal letters
and her journals, because Burney's joumal letters are hardly any different from her 'normal’
joumal entries in termsof style.'? The main concern with the inclusion of |etters was that they
were addressed to Burney's intimates, that is, her father and siblings, or in other words, that the
texts selected are indeed private rather than just personal. From Table 1 it is clear that the six
texts analysed are of unequal length. To make up for this, all figures have been normalised
(r/1000).

Inwhat follows, I will discuss the writers” use of emphatically positioned prepositions
(section I11.1), a particular type of abstract noun phrases, (section II1.2), Latinate borrowings
(section111.3) and their use of long noun phrases (section 111.4). Asthese are considered typical
characteristics of Johnsonian prose, it is expected that if Burney was influenced by Johnson,
these constructions would be evident in her language, too. The retrieval software used
throughout the analysis is a standard concordancing package, called MonoConc Pro. For
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relatively complex queries, however, Lhave used the moreelaborate TACT (‘Textual Analysis
Computing Tools).

I11.1. Emphatic positioning of prepositions

In his discussion of Johnsonese in the language of Jane Austen (1775-1817), Serensen argues
that one of Johnson’s "' peculianties” was "'the emphatic position of prepositions at the head of
asentence, particularly the preposition of”, as in (1), the example he cites (1969: 396).

1) Of misfortune it never can be certainly known whether ... it is an act of favour or of
punishment

If thisis true, could this “peculiarity” have been one of the things that was copied by "a serious
imitator** like Bumey, as Boswell once labelled her (ed. Hill and Powell 1934-50iv: 389)?

I have analysed the distribution of 44 prepositionsin the Johnson and Burney samples.
It should be noted that not all prepositionsininitial position are emphatic; that is to say, not all
of them result in amarked sentencelike(1). For instance, while sentences(2) and (3) bel ow both
occur in Burney's private writing in period 11, only the first has been included in the count.
Unlikesentence (3), it is marked due to the placement of the prepositionai phraseIn hismedical
capaciiy in sentence-initial position. Asaresult, sentence(2) hasaJohnsonian quality toit which
it would not have if the prepositional phrase occurred in sentence-final position. (i.e. Heseems
to rise daily in his medical capaciiy).

2 In his medical capaciiy he seems torise Daily.
(3) In the Eveningwe hada large pariy, consisting of the Bishop of Peterborough, his Lady,
the Holroyds, Miss Firth, & our light | nfantry Captain.

Temporal adverbias like in the evening, in the course d the day, and so on, do not render a
sentence marked when they are put in sentence-initial position. Not excluding them would also
have distorted theresults to aconsiderable degree, because the Burney samples—and Burney's
private writing in particular—contain numerous temporal adverbials, making it appear asif her
private writing ismuch more Johnsonian (asfar asthisparticular linguistic feature is concerned)
than is actualy the case.

I have presented my findings in Table 2. The figures in this table show a nurnber of
things. To begin with, they support Serensen’s claim that Johnson used the preposition of more
often emphatically than any other preposition. The Rambler sample contains 23 examples of
emphatic of, whichis 28% of all the emphatically positioned prepositions found. To mentiona
few examples, the Rambler sample contains sentenceslike @ thetrader he can tell that though
he seemsto manage an extensive commerce, and talks in high termsd thefunds, yet hiswealth
is not equal to his reputation and d this vice, asd all others, every man wWho indulges it is
CONSCious.
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Traces of Johnson in the Language of Fanny Burney 165

Table 2: The distribution of emphatically positioned prepositions in the corpus

[ Occurrences Occurrences
Pl u u Pu Pro P o Pu  Pu .
] (O | (O (R (E5E N o [ i
%u_t '_ L " Ain E b D1
above g R - inside
|across - S into
after : like
lagainst | near L
lalong dof 3
lamidst , of
lamong 127771 1 on S
|around 1 . -t out
las sl N . outside |.:
at | B : i {over e
away B L oan b round i i
before ol ek 1 = Asince i
behind : : | through |
below o R NN S 2 113 B
between : 1 - towards |
beyond e 2 lunder ol
by 0 R H : S Aup ol
down : - SO T lupon : il
during : C ool wik . i
or 7 D T Awithin 1 i Gy
from P B 5 i sia i o without Bivi i J
totalig2 9 P8 h4 15 7
mnoo%.s p5 _p6_D9 D3 p3 P.i
R = Rambler (Johnson)
Pu I = public writing 1 {Bumey) (98,894 words) Pr 1 = private writing I (Burney) (50,000 words)
Pu II = public writing II (Bumey) (50,000 words) Pr 11 = private writing I (Burney) (1 18,761 words)
Pu IIl = public writing IIf (Burney) (50.000words) Pr 11 = private writing I (Burmey) (50,000 words)

However, with only one example in public writing period 1 and five in both private writing
periods! and II (e.g. ofyouthere is so little in all, period I) thefigures for Burney's usage show
that she did not share Johnson's tendency to use of emphatically. It appears that she had a
tendencyto usethe preposition ir instead: 37% (17 cases) of all theemphatic prepositionsin her
public writing in period I and even 48% (21 cases) in period III consists of sentences beginning
within, e.g. In this state of almost painful felicity | continued #ill | was summoned to tea (public
writing, period 1), Of my Book, they may say what they will (private writing, period I).
Furthermore, the total scoresin Table 2 show that Johnson used emphatic prepositions
much more often than Burney. Whereas the Rambler sample contains 1.6 examples in every
1000 words, the corresponding figure for Burney's public writing in period I is only 0.5.
Interestingly, the number of emphatic prepositions used has doubled between periods1 and 111
(0.9). In other words, it appears that Bumey began to use more emphatic prepositions after she
became acquainted with Johnson. AsI will try to show in thefollowing sections, thisfinding and
anumber of otherstogcther support theideathat Bumey was, indeed, oneof Johnson's linguistic
followers. What should also be noted is that the total scores of Burney's private writing are

O Serviciode Publicaciones.Universdad de Murcia. All rightsreserved. IJES, vol, 5 (1), 2005, pp. 159-181



166 Randy Bax

relativelylow, as can be expected of astyle of writingthat is relatively informal and, therefore,
less likely to contain the type of marked sentences that result from the use of emphatically
positioned prepositions.

IIL.2. “The x-ness of y"

Pointing out that Johnson had a predilection for *abstract diction™, Serensen draws special
attentionto his use of a particul ar type of abstract noun phrases. He categorisesthem as "thex-
nessof y*, x-nessexpressing a property of y (1969: 396); put differently, these are noun phrases
which consist of aNP and a post-modifying PP, the head noun (N 1) being a property of N2. An
example of thistype of noun phrase (henceforth referred to asxy noun phrases) is the peace of
solitudein Figure2. Asthe head noun N1 expressesa property of N2, thenoun phrasein Figure
2 can be paraphrasedas solitude is peacefu!. Because of this restriction, noun phrasessuch as
thearmies of theworld and the pursuit offame, which occur in the Rambler sample, wereto be
excluded fromtheanalysis. Unableto distingui sh between thesetwo types, theretrieval software
identified 1326 potential matchesof which only 195 are of the actual xy type."

N1=property of N2
NP1

NP2 PP
N
T
the peace of solitude

Figure 2: A syntactic representation of Serensen’s formula“the x-nessof y"

The figuresin Table 3, which shows the distribution of xy noun phrases, support Serensen’s
claim that Johnson had a predilection for abstract noun phrases of the type ""x-ness of y".
Johnson's scoreis, indeed, relatively high: with 3.911000, the distribution of xy noun phrasesis
morethan twice ashigh in the Rambler sample than in Burney’s public writing in periods! and
III (1.5 and 1.7 respectively). The noun phrasesin (4) are some of the examples occurring in
Burney’s public writing:

4 the coldness of my compliment, the liveliness ofyour fancy, the tenderness of maternal
pity (period 1); the magnificence of former times, the temptation of opportunity, the
violence of her awakened sorrows (period 11); the bitterness of personal proof, the
unskilfulness of our fallible nature, the rigour of her justice (period 11I).
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Interestingly, however, Burney used almost equally many xy noun phrasesin period II: 34 xy
noun phrasesin every 1000 words. In other words, in period I she used half the number of xy
noun phrases that Johnson does in the Rambler; she then used twice as many xy noun phrases
when she knew Johnson personally, being a member of the Thralecircle herself, after whichthe
old situation is restored in period III when the Thrale circle, with Johnson as one of its key
figures, no longer existed. Thispattern supportsthe claim that Burney wasalinguistic follower.
It should be noted that the similarity between Johnson and Burney in period II is not apparent
from the corresponding average: with 1.4 xy noun phrases in every 1000, Burney's score pales
in comparison with Johnson's. This shows the importance of making a distinction between
publicand private texts. Thefiguresrepresenting Burney's private writingshow theusua pattern
of informal writing: they are much lower, private writing generally being less abstract than
formal, public writing." We may thereforeexpect it to contain fewer abstractions of thexy type,
asisthe case here.

Table 3: Thedistribution ofxy noun phrases in the corpus /1000 words

Johnson Bumey Bumey Burney
Rambler period | period I1 eriod 111
private writing 0.4 (22) 0.5 (54) 0.8 (38)
(s=50,000) (s=118,761) (s=50,000)
public writing 3.9 (195) 1.5 (152) 3.4 (168) 1.7 (86)
{s=50,000] (5=98.894) (s=50,000) (5=50,000)
averages'’ 11" 1.4"7 1.3
(s=148,894) (s=168,761) (s=100,000)
s = size of sample

The numbers are small, but Burney used twice as many xy noun phrasesin period III as shedid
in period I, when she did not belong to Johnson's socia network yet. Both patterns, then—that
of her public writing and that of her private writing—indicatethat Bumey used more xy noun
phrases (i.e. more abstract language) after her acquaintance with Johnson.

I11.3. Latinate lexis

To the present day the name Johnson** remai nsassociated with Latinate lexis™ (Percy 2000), yet
it isinthe Rambler, Serensen reminds us, that histrade mark is most apparent (1969: 390, n. 5).
The Rambler sample can therefore be assumed to contain relatively many Latinate words, that
is, words borrowed directly from Latin or indirectly through French."” If so, what can be said
about Burney's usage in periodsI-II1?

"A good rule of thumb isto check whether [a word] hasthree or more syllables," Latin
borrowings generally being "'long words™ (Wright & Hope 1996: 213), but one gets more
accurate results with the help of what I refer to asindicators of Latiniiy, that is, word endings
associated with Latinate vocabulary. In addition to using the wordlists in Baugh and Cable's
discussion of Latin borrowings(1993: 180-2,209-28) asmy point of departure, I have consulted
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the Oxford English Dictionary to make the list indicators of Latinate vocabulary presented in
Table 4. For example, Baugh and Cable point out that the adjective individual is a Latin
borrowing (1993: 180). The CD-ROM version of the OED (Berg 1992) mentions the ending
of thisparticular word, -al (query: -a), "'on the analogy of which L[atin]. adj[ective]s. in -4lis
and Fr[ench]. in -€l have since been englished without limit":

-al suffix’,

of adjs.and ns.

L. adj.

L. repr. L. -al-em (-alis, -dle, tem -ali-) adj. suff. = 'of thekind of, pertaining to, ... In wordsthat
survived, alem became in OFr. and hence in ealy Eng. -el, as mortalem, mortel. BUt, t0 some
extent in Fr. and entirely in Eng. thiswas afterwardsrefashioned after L., as-a/, on the andogy
of which L. adjs. in -dlis and Fr. in -€l have Since been englished without limit.

The citation above shows that -a/ is mentioned as a separate entry in the OED and that it is
related to Latin (L). Each of the 22 indicatorsin Table 4, aswell asthe corresponding inflected
forms, meet these two requirements. Theinflected formssearched for by the retrieval software
are the following. Plural forms are represented by the indicator followed by the plural marker
-s (e.g. -als); with verbs, indicator plus -s (e.g. -bles), -ed (e.g. -bled), and -ing (e.g. -bling)
represent third person singular, regular simple past, and formsin the continuous. Furthermore,
nouns and adj ectives may have different spellings(e.g. public andpublick), and verbsendingin
-ise are also spelled with -ize (e.g. realise and realize). What also needs to be taken account of
isthat the data retrieved may include words that one does not want, e.g. the query -ured also
includespoured, and -or includespoor. Such words have been excluded manually.

The following observations can be made. As expected, the Ramhler sample contains
relatively more Latin borrowings than any of the Burney samples. What is more (and thisis
obviously one of the advantages of a quantitative approach), it seems that Johnson had a
preference for particular types of Latinate words, those ending in -ence (9.8), -ate (10.1), -ity
(11.7) and -ion (30.4). The figuresin Table 4 furthermore show that he used a total of 138
Latinate wordsin every 1000 words, which isthree times as high as Burney’s lowest total score
(private writing period I: 44.5) and still 1.5 times as high as her highest (public writing period
II: 91.6). Thefiguresfor the individual indicators show the same picture, Johnson having used
each type more often than Burney, except in five cases, four of which concern small differences:
-ar, -ble, -ive, and -tude.
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Table 4: Thedigribution of Latinate words in the corpus 11000 wordszo

Bumey Bumey
prtvate wrtlmg pnvate wrmng
period I period 1ll
s=118.761) 5=50,000 §=
B.6 (433) 4.2 (208) 5.9 (582)
1.8 (212) D.2 (109) 5.0/ (300) S,
0.5 (59) 0.6 (29) D439 i)
-ary D.8 (95) .8 (42) @y LGS
—ate 0:1 (503) .0 (98) D.4(292) 8.0 (151) P
-ble  P.1(206) .0(151) b.9 (578) 3(163) 11402
<y p8(40) P62 D.8 (92) .5 (23) .7 (70)
—ence D891y 1.5 (76) 1.7 (200) D.7 (135) B.1'(308)
et J3:5(673) p.0202) 5.5 (654) 5.6 (281) 0.6(1048)
ess POUT) 1204 B.9 (496) 5.6 (280) :0,(688) v T34
& PI@E3) © D-1(16) D.1(5) PO XY i T e
die  15(76) P (34) b.7(87) .9 (47) D.6.(55) 050 F13(69)
ion PO4152..p.7(483) B.7(1033)  [10.9 (546) 3.5(1333) N0 (948) | 188 (941)
e [3(64) .7 (86) 1.6 (188) 1.6 (80) .1 (204) . BA{(156) ..} 3.3(163)
e B304 pow) 1.2(143) 1.6 (81) TN R10a) &16(81)
-ity  JIL7(584) ).9(96) D.6(307) P.4(119) 8.5 (342) 5281 49(245)
-ive POCIOLY RS D.7 (79) 2.1(104) 6(63) 1 S [ LGB0
or ES(140)5:00.993) 1.3 (101) 1.3 (63) E;‘sv(ég) 89 o faeqo)
ory POGD  PBGY .6 (77) .5 (26) .3 (30) P.3(13) 0.5(23)
s R0 RT34 D 4 (285) D.4(119) 8(180) _b4(170) o 3301
“tude F1(88). . J809) D.1(14) D.2 (18) 334y D4AQ) o [04eH o
ure [18388) 7 p3(113) B.2 (382) 4.2 (210) .2 (S10y 75 B.0.(251) 1682
total [138.0 14.5 19.0 56.8 6.4 - = PLe 867
6898) . 2223) 5823) 2839) 6564) - - [4581) 2 1.4335):
s=sxzeofmn|g

Bumey, however, used more wordsending in -ise in any period—and in both private and public
writing—than Johnson, which, given her other scores, is rernarkable. Similarly remarkabl ei sthat
Bumey's total scores show virtually the same pattem as her use of xy noun phrases (section
111.2). Both her public writing and her private writing indicate that Bumey used more Latin
borrowing (i.e. used more formal language) after her acquaintance with Johnson. As with the
distribution ofxy nounphrasesin her publicwriting, thedistribution of Latinate wordsis lowest
in period I (66.4), much higher in period I, when she and Johnson were membersof the same
social group(91.6), and ahbit lower in period 11 (86.7). Burney's private writing also showsthe
same patternsas her use ofxy noun phrases. It is likewisecharacterised by lower figures, and the
distribution of Latinate wordsis lowest in period I (44.5), higher in period II (49.0), and till
higher in period III (56.8). Clearly, Serensen’s observation that Bumey's novels Cecilia and
Camilla "are Johnsonese not least on account of their Latinate vocabulary' (1969: 390, n. 5) is
not wide off the mark, but is supported by thefiguresin Table 4.
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II1.4. Relative length and weight of moun phrases

Inaddition to the use of emphatic prepositions, abstract noun phrasesand Latinate borrowings,
what contributed to Johnson's heavy, Rambl erianstyle is the length of the noun phraseshe used.
Noun phraseshave four predetermined slots—determiner and/or enumerator (e.g. @), pre-head
modification (e.g. Judas Priest), head noun (e.g. T-shirt), and post-head modification (e.g. with
ventscut out), asin a Judas Priest T-shirt with vents cur out (Wright & Hope1996: 1-2). Their
relative 'weight' could, then, be expressed as the extent to which all slots arefilled, i.e. noun
phrases with four slots filled are heavier than noun phrases with one slot filled. But such an
approach does little justice to our notion of heavy noun phrase. Examples(5) and (6) both occur
in the Rambler sample:

&) a continual succession of enemies
(6) a Work intended to burst upon mankind with unexpected lustre, and withdraw the
attention of the learned world from every other controversy or enquiry

Withall four slotsfilled, noun phrase (5) would be categorised as being heavier than (6), which
would seem counter-intuitiveto most speakers because of thelengthy post-head modifierin (6).
In order to avoid this particular problem, I have counted the number of words in each noun
phraserather than the number of dotsfilled. What should be noted isthat asnoun phrasesoccur
in every sentence, thismakesit unnecessary to use the sample sizes mentioned in TableI. The
sampleswerethereforereduced to 5,000 wordseach for this particular count. After tagging®' the
sample text manually for the length of each noun phrasethat it contains, the retrieval software
was used to sort out the data.

Table 5 shows the distribution of noun phrases in the seven samples. The first column
('type) shows sixteen categories, each one corresponding with a certain length in terms of the
number of words of which a noun phrase consists (e.g. category "1 w”—short for 'one
word’—includes all the noun phrasesin the corpus consisting of a single word, category "2 w"
concems all the noun phrases consisting of two words, and so on); and it showsthe six length
ranges used in the analysis, which serve to avoid a comparison of very small figures(e.g. length
range'1-3w" includesall thenoun phrasesconsisting of 1-3words). Table 5 furthermore shows
the number of occurrences(‘occ’) of each type of noun phrase and thedistribution of each type
presented asa percentageof therelevant sample. For instance, the Rambler sample contains 260
noun phrasesconsisting of asingle word. Thisequals 5.2% of all the wordsin the sample; put
differently, the weight of single-word noun phrasesin the Rambler sampleis 5.2%.%

Thefirst more general observation that can be made is that the weight of noun phrases
ishigher in public wnting, that is, takes up more space in public writing, than in private writing:
65.6% of all the wordsin the Rambler sample (see totals) are used in noun phrases; the figures
for Bumey's public writing are 61.3% (period 1), 68.8% (period 11), and 66.6% (period III).
Bumey's private writing, on the other hand, contains relatively fewer words used in noun
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phrases: 48.3% (period 1), 47.5% (period 1), and 50.2% (period 1IT). This can be partly explained
by the figuresfor the shortest and longest noun phrases. As may be expected of private writing,
the weight of the single-word noun phrasesin thistype of writing is much higher thanin public
writing. Table 5 shows that between 10.3 and 14.1 percent of Burney's private writing consists
of single-word noun phrases (11.7% in period I, 14.1% in period II, and 10.3% in period III).
The figures for her public writing are considerably lower, in periods II (6.2%) and LI (5.5%)
even twice as low, though the figure for the Rambler sample is still lower (5.2%). What is
interestingisthat Burney used fewer single-word noun phrasesastime passed by (7.8% in period
I, 6.2% in periodI1, 5.5% in periodII), whileat the sametime her style became much 'heavier,
given the dramatic changein her use of very long noun-phrases that is apparent from thefigures
inthefifteen-or-more-wordscategory (>15 w"): 9.6%in periodl, 13.7%in periodll, and 19.4%
in period III. In other words, the percentage of words she used in what could somewhat
inelegantly be called very long noun phrases doubled between period 1 and III in her public
writing, while the corresponding figuresfor her private writing remained stable and low (3.3 in
periodl, 3.0 in period I and 3.4 in period III).

Table5: The length and weight of noun phrasssin the corpus

Johnson urney Bumney Bumey urtiey Burney (Bumney
|[Rambler rivate writing  \private writing private writing ublic writing wblic writing | public writing
riod | 7 period I riod I riod IT riod 1I]

(s=5,000) |(s=5,000) (s=5,000) (s=5,000) (s=5,000) (s=5,000) (s=5,000)
type Jocc %ofsfocc %ofs [occ  %ofs |occ %ofs Jocc %ofs [occ %ofs|jocc % s

1w [260(52) 584 (11.7) [703 (1a.1) [517 (103) |392 (7.8) |308 (6.2) |276 (5.5
2w 2188 139 (76) 176 (1.0) 242 97y |46 (58) [183 (7.3) |189 (7.6)

32 (26) |52 (42 |51 @)
39 (39) |30 (30) (33 (33)

20

24 (3.4)
10 (1.6)

O FIRE Swib 13 w( - Wil 1493 W (0 &) J4la ks |
0w [8 (16 |7 Q4 |3 (06 |4 (08 [25 (0 (11 (2) |15 (30
nw ls a7z as» 13 ©n (5 an |13 @9 |13 @9 |2 0.4)

Y w 0w A ey e Y QY F R Ayt QRGP R Y e e By - o IARE GIY Y R s Gy
Bw |8 D2 ©5 [0 @ [0 © Jo © |[8 @) |7 (1.8)
4w |2 0o lo @ |2 ©6& [8 @2 |8 @2 [0 e |2 (0.6)

Infacf thefigurefor Burney's public writing in period III (19.4%) shows that she used
even more wordsin these long noun phrasesthan Johnson (16.8%), which could beinterpreted
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as hypercorrection. The changein Burney's usage from alighter to a heavier style of writing is
even moreclearly shown in Figure 3, whichisavisual representation of the relevant scoresin
Table5.

%
201 Bumcy
T Rambler
154
0]
54 Rmblcr —_———iw

! i in

Figure 3: The weight of long (>15 w) and short (1
w) noun phrases in the Rambler and the public
writingof Fanny Burney

Noticethe crossover pattem and the steepness of the slope. Clearly, in her more formal writing
Bumey's usage not only shifts towardsthe style of the prestigious Rambler; she even surpasses
it. This clearly supports the idea—, rather, accusation—that she made a conscious effort to
write |ike Johnson.

IV.MOTIVATIONSUNDERLYING FANNY BURNEY'SIMITATIVE PATTERNS
Bumey's imitative linguistic behaviour can be traced back to when she was still a young child.
It probably all beganon the day when her father, Charles Burney (1726-1814), bought the 1752
6-volume edition of the Rambler (eds. Troide & Cooke 1994: 95, n. 64). A fanatical admirer of
the Rambler essaysever sincethey first appeared in the 1750s(L onsdal e1965: 22), he must have
been very proud when years later, in 1776, he was welcomed into the illustrious circle at
Streatham Park. Gaining adrnittance into the Streatham circle was not a trivial matter, for as
Troideand Cooke point out, " Streatham was a magnet to the social and literary €elite of London
largely because it was the second home of Dr Johnson™ (1994 x).2 There, Charles Burney
instructed Queeney Thrale (1764-1857) in music, and wasaregular visitor when Fanny herself
wasinvited to visit Streathamin 1778 after the successful publication of her first novel, Evelina.
By that time, her father's admiration for the Rambl er essaysand for Johnson hirnself had a ready
sparked over and, asthe passage below illustrates, she was all to familiar with the essays:.
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@) [Mrs. Thrale] gave me a long & very interesting account of Dr. Goldsmith, who was
intimately known here but, in speaking of the Good Natured Man, when I extolled my
favourite Croaker, 1 found that admirable Character was a downright Theft from
Johnson!—Look at No: [59] Val.[2] of the Rambler, & you will find Suspirius is the man,
& that not merely the ideg, but the particulars of the Character, are all stolen thence! (ed.
Troide & Cooke 1994: 95)

It is only understandable that she felt privileged to find herself in the company of Samuel
Johnson, one of the " best known Charactersin London-perhaps in Europe™, ashis friend Mrs.
Thrale proudly notes (ed. Balderston 1951 i: 495), and to cometo realise that he was above all a
very likable person. Asshe herself putsit in her journal, “I have so great a veneration for him, that
thevery sight of him inspiresme with delight & reverence” (ed. Troide & Cooke 1994: 73). Taking
aninterestinlanguage, shewasgiventhe opportunity to witness how ™ thisDear Dr. Johnson™ wrote
and spoke; and she loved every moment of it. Asa creative young writer who did not hesitate to
experiment with new coinages(seeed. Troide & Cooke 1994 xvi), shewas particularly pleasedto
learn that Johnson himself was guilty of taking pleasure in the very same form of pastime: “How
delighted was1to hear this master & Languages so unaffected & sociably & good naturedly make
Words, for the promotion of sport & humour! ... Surely 7 may make words, when at a loss, if Dr.
Johnson does” (ed. Troide & Cooke 1994 77).

If shehad been intrigued by Johnson before sheever met theauthor, thenactually belonging
to his circle, actually knowing the man in person, must have only cemented her admiration and
regard for him; it must have made her alert to anything he said or wrote, especially when he took
ontherole of her private |languageinstructor in the summer of 1779. AsHester Thralewrotein her
diary, " Doctor Johnson hasundertaken to teachmy el dest Daughter L atin ... Fanny Burney, Author
of Evelina isto learn with her of the same Maser—M' Thrale saysit is better to each of them than
a Thousand Pounds added to their Fortune™ (ed. Baderston 1951 i: 393). Figure 4 is a
representation of part of Johnson's circle at Streatham Place.” Based on a single bilateral
affiliation, the informal visiting patterns of twenty people who were members of the Streatham
circle, it shows hilateral linkage (indicated by uninterrupted lines) and unilateral linkage
(indicated by dotted lines).? Because it is a representation of the Streatham circle, the Thrales
are logically connected to every other person in the graph. What is important for the present
discussion is that Figure 4 shows clustering; one cluster, for example, including Mr. and Mrs.
Westcote (WW and CW) on the one hand and the Thrales (HT and HLT) on the other; and
another cluster, to which could be counted Johnson, the Thrales, James Boswell (JB), Joshua
Reynolds (JR), David Garrick (DG), Charles Bumey (CB) and Fanny Burney (FB)*.
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EG Ma
[

Figure 4: Network clusters in the Streatham circle

It appearsthat Bumey was more than ‘just’ a member of Johnson's circle. Figure4 showsthat
she and Johnson were members of the same network cluster, which provides yet a further
explanationfor theimitative pattemsthat have been found. In historical social network studies,
linguistic influence is understood to spread from central group members to the so-caled
followers, which means that in the case of the Streatham circle, someone like Johnson would
have been seen asarole-model by other group membersbecause, beingthe distinguished person
that he was, he played such an important role in it; and as pointed out, Burney did indeed |ook
upon Johnson asalinguistic role-model . But while hisiniluence would have been considerable
with regard to his position in the Streatham circle asawhole, it will have been even greater in
the nétwork cluster in which Johnsonwasa central person: as Cubitt (1973) pointsout, density
of clusters— segmentsof anetwork that have rel ativel yhigh densty —is'*a moreimportant norm
enforcement mechanism than overall density" (as quoted in L. Milroy 1987: 51).7 In other
words, Johnson's influence asarole-model would have been greater in arelatively small group
of peoplewho all knew each other. Figure 4 showsthat Burney (FB) wasa member of such a
cluster, in which Johnson (SJ), with only one unilateral link, was the most central figure.

V. CONCLUSION

Taavitsainen (2002: 202) reminds us that synchronic descriptions of the range and scope of
genres can''be compared al ong the diachronicaxis to achievean overall pictureof theevolution
of a genre and to discover the mechanicsof change." Whilethisis undoubtedlytrue, paying too
much attention to the overall picture may result in us overlooking developmentsthat can be
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relevant to our understanding of these mechanicsof language change; devel opments that would
be'evened out' intheoveral picture, but which become highly visible once wezoom in, where
possible, and study historical discourse on theinterpersonal micro level. This view issupported
by the present analysis. It shows that sometimes speakers would swim against the current, their
usage developing into the opposite direction of what, in hindsight, was becoming the norm.
While English was becomingmoreinvolved, moreinformal (Biber & Finegan 1989)— 'lighter’
would be the appropriate corresponding term here—in adopting Johnson's Rambl erian styleas
the norm, Burney went against the general trend of the development of English.2 That she did
is supported by Tieken-Boon van Ostade's study of the auxiliary do in eighteenth-century
English. Shearguesthat Burney's use of do-less constructions, i.e. thearchaic pattern, may well
have been the result of Johnson's influence, and that of the Rambler essays in particular
(1987:199).

But wasshethedavish imitator that Serrensen (1969) hasclaimed her to be, the™ serious
imitator of Johnson's style' as Boswell called her? There can be little doubt that Boswell knew
what he was talking about. He was an expert on Johnson's usage and he knew Burney
personally, and as Nevalainen and Raumolin-Brunberg point out, contemporary comments or
earlier usageareimportant (2003:6). Nevertheless, thetrendsdiscussed above show that theterm
"davish" isaltogether undeserved with respect to thelinguistic features discussed in this paper,
which, after all, are said to be Johnson's trademarks. What I have found instead are traces of the
""Rambl erianprose style" (Redford 1986: 207), not blatant imitation. Y et what istrueis that both
these tracesand the patterns Serrensendescribesin hisqualitative study are pointing in the same
direction: Johnson did use thelinguistic features he mentionsrelatively often; and Burney used
more emphatically positioned prepositions after period I (but not the preposition of), the data
does show that she used twice as many abstract xy noun phrases in period III, she used more
Latin borrowingsafter her acquai ntancewith Johnson (but clearly on asmaller scale), and I have
identified a crossover pattern in the distribution of heavy noun phrases in her public writing
between periods II and IIl. Overall, her style did become heavier once she had met, and
continued to meet, Johnson. The question that these findings evoke is to what extent she was
actually conscious of these changes. If she wasn't at first, she can't have been unaware of the
unflattering comments made by some of her contemporaries, notably James Boswell (ed. Hill
and Powell 1934-50iv: 389), well-known himself and aformer cluster member, who informed
his readership that “the ludicrous imitators of Johnson's style are innumerable™ (quoted in
Gorlach 2001: 264). Surely she must have recognised some of Johnson's style in her own
writing, being aconnoisseur of hisprose styleherself. What may be concluded, then, isthat the
Johnsonian tracesin her own writingareareflection of her admirationfor someone in whomshe
saw arole-model. Indeed, she did not disapprove of peopleimitating Johnson, aslong asit was
done with respect and dignity, asillustrated by the few lines she devoted to Boswell, in which
she acknowledges his ability to read Johnson's letters "'in strong imitation of the Doctor's
manner, very well and not caricature” (as quoted in Brady 1984: 419).
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NOTES:

! Many of Johnson's contemporarieswere familiar with "his peculiar notions, and his habitual phrases” —his
" Johnsonese" (Wimsatt 1948: 1), in particular with the mode of language which he used in the Rambler. When
Johnson tried to keep his authorship of the essays anonymous, his attempt was, as Bate and Strauss point out,
“doomed from the start™: not only did David Garrick and other membersof Johnson's circle recognize histrain of
thought, but they were also quick to identify his idiosyncratic style of wnting, and made certain that the person
behind the periodical was soon widely known (1969 i: xxv). Arthur Murphy, for example, pointed out "'the
peculiaritiesof his[Johnson's] style, new combinations, sentences of an unusual structure, and wordsderived from
the learned languages (quoted in Gorlach 2001: 220).

2 lustrative ofthisis, for example, aspecial issueof EuropeanJournal of English Studies devoted tosocial network
anadysisand language change (2000, val. 4).

? Fanny Bumey became a member of the Bluestocking circle in 1780 (Myers 1990: 253-60).

*lam grateful to LarsE. Troide, the editor of Bumey's early journals and |etters(see Troide & Cooke 1994), for
providingmewith thisetter at a timewhen volumelV of Bumey'searly journals and lettershad not been published
yet.

3 Bate, W. J. and AlbrechtB. Strauss(eds.). 1969. TheRambler. New Haven and London: Yale University Press.

¢ Troide(1990) and Troide & Cooke (1994).

7 Cooke (1998).

8 Troide & Cooke(1994). 1 am grateful to Lars E. Troidefor providing mewith an electronicversion of Burney's
lettersand joumals of 1780-1781 ata time when volume LV of Bumey's early journals and lettershed not been
published yet.

® Simons (1986).

" Hemlow et al. (1973).

' Bloom & Bloom (1972).

12 Thejournal lettersthat shewrote to her confidant, Susanna Bumey, areacase in point. As Troide and Cook point
out, there isno reason to doubt Bumey's sincerity in her accounts;infacf Fanny Bumey " devoted the last decades
of her long life to mitigating or editing out family scandals or disgraces™ (1994: xv).

B3 Other exampl esof xy noun phrasesarethedignity of wisdom , theelegance of alady, theforce of his ONN genius,
and thegrace of its decorations.

' The following are some examples occurring in Bumey's private writing: the sameness of people's remarks, the
elegance of MissBurney, thelicentiousness of the Newspapers (period 1); the boldness of her Visit, theimmutability
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& Truth, the wickedness d Mrs. Thrale(period 11);ihetenderness G his pitying nature, the sweetness of my Father,
the shortness d the Days (period 111).

1% The averages pertaining to periods|-111 are weighted, i.e. (ratio private writing ® weight) + (ratio public writing
® weight).

16 10.4%((50,000/148,894)* 1000)] + [1.5%((98,894/148,894)* 1000)] = 0,136+0,99 = 1.1/1000.

1710.5*((118,761/168,761)* 1000)] + [3.4%((50,000/168,761)*1000)] = 0.35+1.02 = 1.4/1000.
1% [0.8%((50,000/100,000)* 1000)] + [1.7*((50,000/100,000)* 1000)] = 0.4+0.85 = 1.25/1000.

 AsFennell emphasises, “it was difficult to say at this time [the Early Modem English Period] whether a word
was coming into the language from Latin directly or via French' (2001: 148).

* The figures in bracketscorrespond to the number of examplesfound in each sample.

2! Each noun phrase, including pronoun-headed noun phrases, was given anumber corresponding with the number
of words of which it consisted, as in the following example which occurs in the Rambler sample: "' But as [4.the
industry of observation] hasdivided [6.the most miscellaneous and confused assemblages] into [2.proper classes|,
and ranged [13.the insectsof the summer; that torment us with their dronesor stings], by [3.their several tribes];
[4.the persecutors, of merit], notwithstanding[2.their numbers], may be likewisecommodiously distinguished into
[1.Roarers], [1.Whisperers], and [1.Moderators].” The problem of noun phrases within noun phrases wasavoided
by including the largest noun phrase only. Coordinated nouns weretagged according to their surface structure, e.g.
[4.indirect and unperceived approaches] rather than [2.indirect (approaches)], [2.unperceived approaches].

22 The weight of each type of noun phrasewas cal culated as follows: ((the number of wordsof which a given type
consists* the number of occurrences)/ the number of wordsin the sample) ® 100. For example, the weight of single-
word noun phrasesin the Rambler sampleis (1 * 260)15000) * 100 =5.2.

2 Johnson had been living with the Thralessince the mid-1760s.

24 1t is sufficient to reconstruct only a smalt section of the entire network, which showsthat a number of the other
Streathamiteswere not part of this specific cluster and, where possible, that others belonged toadifferent one. The
advantageof thisapproach isthat it allows for the inclusion of speakers whose private papersare unknown to the
public(because, unlike Johnson, they were not peopleof intemational stature). Whilefor lack of such evidence it
will not be possibleto determine whether or not they formed a cluster of their own, or whether they belonged to
several other ones, what can be argued isthat they did nor belong tothe same cluster as Johnson, Bumey, and other
eminent Streathamites.

% My reason for choosing this particular affiliation istwofold: it shows who knew who personally, makinga visual
representationof the variousinterconnectionspossible; and, not unimportant, it isthe kind of affiliation which was
often recorded in the personal diaries and letters of the people in the Streatham circle. Figure 4 is based on the
visiting patterns of the following twenty Streathamites. JB: James Boswell, barrister/author (1740-1795); CB:

Charles Bumey, musician/author (1726-1814); FB: Fanny Bumey, author (1752—1840); PC: Sir Philip Jennings
Clerke, Bt., MP (1722-1788); RF: Rose Fuller, neighbour in Streatham (1748-21); EG: Lady Elizabeth Gage,
sister of S. Gideon, wife of William (c.1739-1783); WG: William Hal Gage, 2¢ Vise, MP (1718-1791); DG:
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David Garrick, actor, manager(1717-1779); MG: Lady Maria-MaroweGideon, wifeof Sampson(1743-1794); SG:
Sir Sampson Gideon, (Bt, MP) (1745-1824); SJ: Samuel Johnson, author (1709-1784); AL: Lady Ann Lade, sister
of H. Thrale (c.1733—1802);SN: Susanna Nesbitt, sister of H. Thrale (d. 1789); JP: Jane Pitches, friend of Mrs.
Thrale (d. 1797); JR: Sir Joshua Reynolds, painter/first Pres. of the Royal Academy (1723-1792); SS: Sophia
Streatfeild, Greekscholar (1754-1835); HLT: Hester Lynch Thrale, author (1741-1821); HT: Henry Thrale, brewer/
MP(1728-1781); WW: Lord William Henry Lyttleton Westcote(1724-1808); CW: Lady Caroline Westcote (later
Lady Lyttleton), wife of William (c. 1746-1809). This relatively small number of speakers still requues evidence
for 20(20-1) links, i.e. 380 links. 1t is conceivable that some Streathamitesvisited others with a certain regularity
but were not visited by them in tum. However, these directed, unilateral links were not excluded from the count,
because it is likely that returned visits were never recorded (which only givesthe impressionof asymmetry). This
is a limitation that cannot be completely avoided. But in view of the gaps in therelational data, actual appointments
in public places, asopposed to accidental encounters, wereincluded intheanalysis. Boswell’s joumals, for instance,
abound in notes on casual dinners and breakfast with friends and acquaintances. It is assumed that people who
regularly have appointmentsin public placesfor the purpose of spendingleisure time together may be assumed to
have visited the others in their homesas well.

% visually, network clusters” consist of pointsthat are more'similar' to oneanother than they areto other points”,
forming “areas of high density in the overall scatter plot™ and defined"'in terms of their contiguity in the diagram
and theu separation from other clusters™ (Scott 2000: 127).

2 A network structure is said to show density of 100 percent when its members all know each other.

2 Mrs. Thrale has also been found to have been influenced by Johnson's archaic usage (See Tieken-Boon van
Ostade & Bax (2001) and Bax (2002).
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